Контракт  № 
м. ________________                               


«___» _______________ 20____ р. 

                                                                                                                                                                        [Назва юридичної особи], Україна, в особі  директора _______________, що діє  на підставі Статуту  підприємства, в подальшому  «Продавець» з однієї  сторони  і  _______________ [Назва нерезидента], що діє  на підставі Статуту (або інший документ) в особі  ……, в подальшому  «Покупець » з другої сторони, заключили Контракт про наступне :
1. Предмет контракту:
1.1. Продавець зобов’язується відвантажити товар, а Покупець  прийняти та оплатити його в терміни, установлені  дійсним  контрактом .

1.2. Загальна кількість товару по контракту: [назва продукції та кількість].
1.3. Найменування, асортимент, кількість товару, що поставляється в рамках дійсного контракту указано в специфікаціях, що являються невід’ємною  частиною  дійсного  контракту. 

2. Ціна товару, контракту.

2.1. Ціна товару визначається  в доларах США (або інша валюта) на дату оформлення вантажних  документів. 
     2.2. Сума контракту  на момент підписання  складає ____________ доларів США (або інша валюта).

2.3. Будь-які  інші  зміни  ціни  допускаються тільки зі згоди Сторін.
3. Терміни і порядок поставки товару
3.1. Товар поставляється з затвердженим  асортиментом і кількістю, що вказуються в специфікаціях згідно заявок.

3.2. Продавець відвантажує товар на протязі [вказати кількість днів] календарних днів з моменту надходження повної оплати від  Покупця.
3.3. Поставка товару здійснюється на митну територію України (або інша країна) на умовах ______ відповідно до правил Incoterms.
4. Порядок розрахунків за товар.

     4.1. Форма оплати : банківський переказ в долларах США  на розрахунковий  рахунок [Назва юридичної особи], Україна:

                                       
BANK OF BENEFICIARY’S: JCB “UKRGASBANK”,
1, Yerevanska Str., KIEV 03087   UKRAINE, SWIFT: UGASUAUK

ACCOUNT BANK OF BENEFICIARY: ……
CORRESPONDENT BANK:
4.2. Порядок розрахунків : Передоплата (та або оплата по факту).
4.3. Покупець сплачує всі банківські комісії, окрім комісій банку Продавця. 
5. Арбітраж та право, що застосовується

Усі розбіжності, що можуть виникнути щодо цього Контракту повинні розв’язуватись шляхом  переговорів між Сторонами. Якщо Сторони не дійдуть до згоди, то даний спір підлягає вирішенню в (зазначити Суд та країну).
6. Форс-мажор
6.1. При виникненні обставин неможливості повного або часткового виконання будь-якою із Сторін зобов’язань за даним Контрактом, а саме: пожежі, стихійного лиха, блокади, війни, страйків, актів громадського неспокою, заборонних чи обмежувальних дій органів влади і управління, або інших незалежних від Сторін обставин, термін виконання зобов’язань відсувається відповідно до часу, на протязі якого будуть діяти такі обставини та їх наслідки.

6.2. Сторона, для якої виникла неможливість виконання зобов’язань згідно Контракту, повинна якнайшвидше сповістити іншу Сторону про виникнення обставин, які перешкоджають виконанню Контракту. 

6.3. Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є документ, виданий Торгово-Промисловою Палатою чи іншим уповноваженим на те державним органом країни Покупця чи Продавця, де виникли і тривають форс-мажорні обставини, та легалізований належним чином.

6.4. Виникнення зазначених обставин не є підставою для відмови Покупця від оплати поставлених раніше Товарів, і не є підставою для відмови Продавця у поставці раніше оплачених Товарів.

6.5.  У випадку неможливості поставки частково чи повністю оплачених товарів більш ніж 30 днів понад встановлений Договором термін, продавець повертає покупцю оплачені кошти за непоставлений товар протягом 3-х днів з моменту отримання вимоги.

7. Інші умови

Цей договір вступає в силу з моменту підписання його сторонами і діє до повного завершення взаєморозрахунків [або вказується строк дії]. Всілякі зміни та доповнення до цього  договору вважаються дійсними, та є невід'ємною частиною цього  договору, з моменту підписання їх сторонами. Цей  договір  складено в двох однакових примірниках, що  мають рівну юридичну силу. 

8. Реквізити сторін :

	« П  р  о  д  а  в  е  ц   ь »

[Назва юридичної особи] 
У к р а и н а,  [вказується  адреса]

                                       
рахунок 2600….. 

     

в АБ УКРГАЗБАНК»          

тел.: 

факс: 

e-mail: 

BANK OF BENEFICIARY’S: JCB “UKRGASBANK”,

1, Yerevanska Str., KIEV 03087   UKRAINE

SWIFT: UGASUAUK

ACCOUNT BANK OF BENEFICIARY: 

CORRESPONDENT BANK: 

SWIFT:
 Директор _____________________

	«П о к у п е ц ь»
[Назва юридичної особи] 

Адреса: _______________
Банківські реквізити:

IBAN: _______________________

Банк: ________________________

Адреса банку: _________________

Swift: ________________________

Банк-кореспондент для оплати в Євро:

Банк: __________________________

Рахунок №: ___________________

Swift: _______________________

Адреса: _______________________

     __________________  


                                                СПЕЦИФІКАЦИЯ № ____    від   __ _________  20___ р.
          ДО  КОНТРАКТУ  № ____
 від  ___.____________.20_____ р.
	№ П/П
	Найменування    товару
	Кількість
	Ціна, од.  долари США
	Сума, долари США

	1
	Назва продукції
	
	
	


             Всього: 
Продавець


                  
                      Покупець
___________
  
                                  _____________
2

